<FW3X>

FENREIRERHTALA

Working Memory and Translating Process

WWE &
(CLBRFRF e LR IIERER)

Abstract

This paper will review and organize some of the current process-oriented researches in Translation
Studies in connection with cognitive loads and working memory capacity constraints imposed on
the translators during translating process.

Unlike simultaneous interpreting, which involves concurrent tasks being performed under a
high time constraint environment, the act of translation of written texts may not require so severe
cognitive load management; translators are allowed to change the translating process per se, instead
of controlling his/her own working memory capacity. In other words, detailed steps and switches
observed in the translation process can be construed as traces of translators’ strategies to reduce
cognitive load. In these terms, this study, by regarding changes in the translation process as markers
for translators’ cognitive load reduction strategies, will examine the relationship between their

working memory restraints and translating process.

1. [ZL®IC

AKFETiL, @R - BRRORHE 7ot A0 5 B, FIZHFIER (written translation) (21T R
M7 ot 2%, RBIMAROBLENG, BHT 5,

[FIRFERR Cid, BRESITHE B LOAEELNT, T ITHATLE 9, FIRRE TR
SOV T ryvarEftvn, TREHMURIEZ L2TER bRy, 207, [FRHEER
EWVI X AT, BEOE(EZFKIITY) b0 L LTSN TERY . BiRE ORI~
122 2R AN BRI IE DR & 72 o TE T2,

—J7C. BHER (written translation) DOIHEIL, FIXRELPNTNAEDT (2 B a—FH
MICERRINTNDHDT) HADZ &N, HIRBIZENZHD IR LHAIRT Z LNT
X5, AN TEVERLEZRABELEVEELZYT5F L TEDH, TOLDRET =
T AFORMAMPBERIEEEL 2D LITEZH, L TCOEMRE ((FERERE
DEAFNRALIRES ) O ARG 22 A BRAN KL Z 2 ATREVEITIZ & A E 72y (Gile, 1995, p. 171), L
2L, BERIEEORIAM A, —RIRSFEEE (R CTRVWSEEE, >EvE/ V-
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TN TOFAEEZ) LFRILNEF XX, £ Tiew, FRICEBT 2 TRREAE X, il
DHEDOZN LT, KOVMEBENOEETH S (Hatim & Mason, 1990, p. 224)
AR, B DHROFI T 0t RO ST Z IS, SRETICHBALTE T
HIRM T mE RO KG A, BEAR 2V LIEBIRE (FREHIR) oBla»rbEzeD, 4
BOTREOT- DDA REEZEES,

2. AFERPARICHEITHRETOER LETERER

R 1 & 2 OFBMAFFEFRFFBERITIETIZEATL TR Y, HZ{ DT n 22TV
NIEZEINTE 7= (Gerver, 1976; Moser, 1978; Seleskovitch, 1976 %), ZiLHDOET /LI,
WL TR re X%, EASiEEME (source text comprehension) > — KA A »F o 7

(code switching) > HFESREPEH! (target text production) &9 AL TH 2 TV 5 s Tk

WL, ERERICRT 2 EBUEEORIRME, BARIHIK ., MFEREEAEIC OV THENH
Bz LT,

Seleskovitch (1976) @ [fi#fR-E7 /L (Interpretive Model) | (. 1BFRE DLy B faf 208 D
THE., FRCV Ty a rORAMEBRET 572012, [HE5E{L  (deverbalization) | &\
I ATRE LT, BRI ZHA L LS LT 2B Th o7z, BmiRE L. TS5
ZBEL T, SEOHENRER TERFEENEXT 2 <EW®>ZRAIY . Zh i BHiE
ST B S5EE]) (reverbalization) %, [HEFE] O7 ALY | E@WIRE LI
& —F AR 2 LENRL R0 T, EHREORARHIIRR S okEh D
D, L L Z oI, [MEFE L] OBRPWEAICBIE TERWEOHME NG | 7
FOCIFHEENC IR S 7oy OKEF, 1997 2 ) | @IREE 2 SEICB Wz Tk OO L
&L TIER % BT 7,

L LEAET HIERA OO T, BRIz X D RBIGH & TV % alfetkEns
TR E SR TIE R, FR@RORET —Z 20725 L. RBESN ORI
NTREESNDELPHEZ AbD, el (@E) 2, AFREOFHEERIHATER
Ref] (G D 2—4 B ORFEHIR A 2 C) FHFLEORFE SN RICGRHIND Z L2 h
Do ML, Tz FREN M S Tnd Z &l LTEF TS (2002),
A bz L CREE N ERME R (semantic representations) & L CRFEFSND &, HiR
i) (phonetic representations) [ZPRFFSALD LV AFNC/e D, WIRE BB LICTEH T 250
W DOIEFFEIIME &R E DB NOL Z L 5T, FOCTR I TW AW ERERROR
FHEWROBMR R ENREEIND (A1, 2011 2), Wit IS L, gL SE
G LA T (detachment) JRFE OMS A HAFET 5 Z L2 XLV, @O EIRLIEREE

FHERFD) L0 b RNMO ) 7oy a VEFRRICT 2 i L e 5 FAE R LTV D (il
11, 2002, 2008 Z ) .

BERVEZE D RIRENE & AP 22 DU T, Gile (1995) D537)%E 7 /L (Effort Model) 73,
[RIRFIEFR O R Z 2 JRRIZ DWW TEE R RE A 5 2 7o, [RIREER T »L\E’J@%ﬁﬁ”ﬁﬁﬁ
IR RTORBETHEAT L TV D Z &5 (HITE D (RGR) R DAEZEDILERIZ 237 2 A far 8
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B AU, WERAKD R T =~V ARFEL T LE D WRERH D,

Mizuno (2005) 1%, PREIAILEEHIFI A Cowan (1995) DETFT /M-S E . EEIEER
BHIROBLENHHAT 5, Cowan DET VL, HFE/L—TY) O AT LABRHEARET
IV 725 TN 5 57 Baddeley (1993) OZiv & B7p 0 BEHRLEN CIEM LI -FE &
HEEOERTHREND, ZOEBRBICIEHEN SV | EEORAITEREEDCEE (5
¥ 7)) BT 4HEB LA E W D FERIBR, IEML S R EEBIX 10 s
20 B0 CIEMEALANE T 2 FRERTHIBR, 1ML S 7= Fetgid 2 ORI HIRNIZ B AU A B 721
AT D7 VR, 2385 (KB, 2006), BiRAZ KIS T\ 72dIZid, EEOER
WA T ERIEE %2, U LR BIE O 2 T & 2 75 EfET 5 & 5 7o AL PREERE
2EV T Z &, TRDL IS NIEBEL ST HER, BIROGIKE LTURETH D
EV) Z LT (Mizuno, 2005, % 72/KEF, 2000 &),

3. BIERELFZBHAR

FL s s OFROGE I BIRE ORBIMAR A m < eo72 & LTH [FRERO & 912,
ZO T ICTHRHEATRAP R L2V BHEL 72D LTLE D K572 L1320 FIER TR,
IFRTRYHIRI D3RRy [RIRRERRIE & OFER D RIRFEITSR D STy, BIRRORE 7 =
A%, DLV REORIFFER Y rt A LB 257201, FRILERO A —F—
arBAELb bR L, FRRICEBW TRBERLHESLAM A E < Ro T BB Il b . BRRE I
L LARET o A0 2 Z L S TRECAN 2 0B S E D120 DG Z D Z & 23FF
ENTW5S, HICE IR, FERORHE 7ot 2 i, BiREMES R EEEL R T 572
DIZAT ORI AW OE TH L L EZ2 D, 2F0, MR m A ZFHMICBlET L2 LI
Fo T, RHEFHSGRAMAM DS RDOEHEZRETE 2071, &) LT, IR TIEE
RLIE ORI EFIRR 7 1 RIZBT 2V < OO Z L 5,

{1

4. Macizo and Bajo (2004)

Macizo and Bajo (2004) Ot 3 H 91X Seleskovitch (1976) @ S FEL) OEEE
FBRICE S TRAEL L D L) b DO TIEDH 70y, EBIRE L FRROR Y 7 vt 2 & DB
R, HLHREE G 2T,

Rk L7238, BEFE TR L S SN TELDIFER, 20— 202 FERRICE]
BTXRVWEREIT HND, £ Z T Macizo and Bajo 23T o 72 SEREMRFEH LT, (RIS 5E
EREETND E LIEHEIC, BEDEITORVWEREBETH L TRAELE Y L)
HLDTh-oT,

S5 (F2IXEERN RS FHEEMR) 1L, WROHROMEZET 20 TR £/ UV
JVTCOFEEICBNTH, FEMNICEE TWL YRR THL EEXLND, RFEED
AT ERRFIC SR ERITW Y RN T, <EWR>EINEL, SERELIE. 20<E
WR>ZPRT 52 L ThDH, ik - FIRTH. <EWR>ZEIGGRHEE TP D, £ 9
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ThH7HIX, FREMOEMICK T 2RMAMRIX, T/ U U HLVOSFEHEM TS, iR -
RO ZOFFEHMFETHEHE LWIT TH D, Macizo and Bajo 1%, £/ U HVEFIERD 72
DO EFEEMEICE T A RMAN 2, ASRED [FiA4 (reading) | 127532 R 2 5 L C
R L7z, BEFMERNEE TV DR B, MEORICERITELCR2WEIT Th 5,

ZHICH LT, KK T B 22D, ThbbiEASEOSHEE TN
LV EHEMIC—EEEIN DT —AESHICT a— SN 5 TREA R 53
Bk, BIRIERICRBWT, BEASEHEM L HIESHENN b L2 BRERIFIZIThN D L& X
Do DT, JRICHEE L FROCEHOEENFRRET T2 2 212X 0, BEAamiEm< 2
V. BRASED [Hihrl ORI L TRETLLETHRIND, DFVE/ U TLTD
i EBIROIZD OFHEH (DA —F (KffH)) 2 L72Gais, RO B DHHD A
— ROEFPELS D ETRIND,

Z O X D 7RBEERIZHELD & Macizo and Bajo 1LFER AT o7, fERIE. KFOTHEED | #
ROT=DDFEHDITH, — KT/ VU HNOFEHE Y b2 TS5 Z R0 o7,
ZOEBREROBRIL, RMEFRIEPEBESNTLIELIDI LN, BT evRIZE
WTRIXOFEA & FRCEHBFEIRES L VIIERFITHETI LI A I 7 TlRETHWDLIE L
NN E WS AR A TRE LT EiTdh D,

5. Dragsted (2005) "Segmentation”

Macizo and Bajo (2004) D 32ER Tld, BAESFEE N I/FEIGEA &N A SN D201,
JRSCPRARIZ BRI F B LB A EAME T LT L DFRA DR DB RIFITD N D ENR 30>
72, Dragsted (2005) OHFFETIL, AT 7 A b OEEG ESCFRE ORGHE N, /EEhFLE
REIZE I WETHINERE LT, BRI BIEREAL  (unit of translation, segmentation)
DY A ZDEAE T~

FHEREAL & 1%, FRUER R OR/NRAL T, HHAIZIIS PR BEREAL T 5 kb
& 727 (Vinay & Darbelnet, 1958/1995 %) . BIfE CIIRBMABIR & Rt s, 2D A X
IEBRLEARRIC L > THEE SN D (Gile, 1995), 42, 3—7 itk OIFMIEH &2 — Ik
WTx 5 (Miller, 1967, p. 42; Crowder, 1976, p. 173; Ericsson & Kintsch, 1995, p. 14, Baddeley,
1986, p. 78,

—ODEWIHR (Fy 7)) A X%, FREORMEIIKGFTHLBELNLHDT,
Dragsted DE.LMT, ZDH A ZRFEL T OBRE &L TEVRH DN E NI HEThoT,
FETRERENLY A X AT 7 A NOEGE & OBRICHELNH o To, W I 5 EH
HHOHGEN L3 d & Z< OfFFRIBRENMEDNL 2O T, toHEBELY (FEEOER
I2) IWATE 2<%  (Newell & Simon, 1972; Campbell, 1999), #&5: & LT, BERHEALD
PA RPN D ETHREND,

FIRRICIBWTIE, BRI A X2/ NS < T2V IZ, RBDO7-OIZ@E L RV
B 20T 5 W) FE b B bb, BWVERE, REEE B0, E7I3EEZ Tl L
THEESR Yy FTHEZITY Z b TE L,
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WFRIZL T, BEICERT S &, BB ORE IR Aoz . R Lk

IZHWT 21 (R—X) BEE720 &) Lo W%ﬁ&@t@@ﬁwﬂﬁm7mﬁ
A RIZRg#k S (Krings, 1986), ;ﬂ%O)IE'?E/)F&’B—UI:%ﬁJﬁEﬁ‘é 72\, Dragsted I,
TN — U5 o FEETEREIT T,

FEFRIT, Tr SFAERRE OERIEREALY A XL, 25 UV — R Thotz, T rflRE
OFFRPNLY A ZDFH R, FAEALV bETRE Lo, LML, ZOERBERIL, TvlX
FRd 2 R & 22 FHRREAL (10 U — RELR) ZEETDBEN L o722 LITERT 5, £ L
T, ZoffmE, fHRERT 7 2 FORRRIHIHEICA b, S>FE 0, T efli#Eix
BT VAU EORE RPN TEEET 5 2 EREBEICH D 0Ix LT, FARRE ITH
FEIND T L= XHAL HNO/NS B TRIRZIT o TV A L) Th o7, MU T, fliH
IRERT 7 A ORI TIE, 7'v L EOFRRENL L SR TISICAEENHDH X D Th-o
77

5. BELVERT 7 2 FOFRRTIE, BERMOMm & U THFRBEAS NS kD2 e
WGy o T, KT, 7 aRIERE DK E AL 2 R 23 D B D s C > 7o D T, 7
0 & PEORERENL Y A AOZEPIRE R IpoTc, BWRT 7 AMDBEHELI DL, RER
HALTIEE L TW 7 m OFRE OFREMLAE L /NS 2D DT, 71 & EOH
BN A ADEPT L7z,

LT 7 A NOGFE &R — AR ORRIL, RS EEIZ R LTz, HLnwT o
A RN THEAR—AFEMNEL 2D, il T 7 A N TREA—XADEL s, 7o b e
CHmZam L, BEREALY A ZORERDO XL I, HLWERT 7 X hOHEIc 7 v &3Ag
OFRERBESL L9 eFiTleholz, ToIiFFEAELY BEITR—XRHAE WO T, =&
REELWERT 7 2 N OFRROTZOIZTFRBENLY A XA2/hE Lics LThH, AN — X
NG ALY S ERETE 2RI > TN D,

ZDOE T, X DG FEC L o TR A XANET 2 D14 729 §iOFETIEH
DM, FIRREALZEEGUEA R L iR D &, BXOHGEIZADLE T, EEOEAIC
ANLTF X 7V DRESEENNIETNDEEX LD, R & IEWIREFAY 2261 2388 O
RTIE, IR A X2 ZEZ TR — AR 2 R <D FCHG EOEmWT 7 2 MIER
LBRASHRE 9 72 b D720, FIRRICBW T HIFERES = (EEOER) IALZHEHD
HIROEREITZITTCLEI LWNVD 2 A,

gﬁtl

!

6. [R3CIRfE & ERCE H Dragsted & Hansen, 2008

[FIIRFE@AR OAFFETIX, EVS (Ear-Voice Span) & W9 B X b 5, ZAUTIERFE 2%
SEENTHORMZRGT 2ETOXYA LT 7T, @E 2—3 # (Gerver, 1969/2002) .
KHREORFFEBRTIZ 10 DWIRDZ bbb D 50D (e, 2008), EVS 238

ICEW EAFBLBIC RS A R CE e R D RN H 5 DT, WARE LI OFIR
MOBWIF SR L RCPFEHR 21T ) 2 &2 b, FRROBAEIL., FRSOATIO X A
LV NFREER & 3E S O T, EVS OE&E O E ETIREA cE RV, LovL, FERE
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. BDFSLOFRENLZFTATHOR LD D E TOX A LT TIXYREFIET D,

Dragsted & Hansen (2008) 1%, #ERFE 2MEEOFEREAL (Dragsted, 2005) % LB 55
M7 rERAERET HZDOOESOFEL LT, FIRRO EVS (/YT 5 eye-key span D
[FE & HEZIT>TWD, fAEICE, FRREOF—AR— FOANBRZLEHKTE LY —L

(Translog) EEAOFE ZBIFTEXEH7 A4 M7 v X JHIEEE (eye-tracking) % ff H
L7z,

TA TR EET BALOBE LB (gaze time) ZBHITE 20T, FER
FENFR Lt A TR 28T DM TE D, 4. FOHGEEHATHNDIOMN, £
DHFETIYBILE > TNDDNRDID,

Z D¥EE L —#%IZ, Translog (Jakobsen & Schou, 1999) % fifi > THIERE D F—HR— KD A
NBREZ e Lz, UKV FRREDPREZGT 224 07 (F—AR— F TR %
ANTDHHA4I0T) Bboind, Zhb 2200V —VEMBEDEDLZ LT, BET 7 A
MZEDRERSTZRERND, TORMRT 7 A MIxHET 2 BIET 7 A hR3F%F—HR— K TA
NENHRERE TCORRZBETEH LT D, T, eyekey span Th 5,

A O EHAL, FHRRE OFSCEARER L RBE R OFIEBRIEOFEMZ A5 2 L Th -
7o WRBRFE (844) D eye-key spa DFEHIL, 0.5-32 B L1X S DN T2, HFEDOHES M
235 & eye-key span © R < 72 DA R ST (BES FE &I, ERRIZRER S ATREZR &7
—RAEHEGEPMERNE R L, O BEED AT W B VAR IS BEREVIZAT 2 72 W
BEEGENENEE X)), Ll BFFEEE LTI 10 BETRICINED O IZE o
ETHY ., fIFRIZIE T 5 eye-key span |%, 1RO EVS LV IZRWZ L34 L7z,

ST, D LEBIAB AL D, FHERE W O VB, eye-key span DHED#R D IS L7208 5
HEITL TV Z B TE 57259, Dragsted (2005) 23R L7z X 912, BRRITEIRRH
PEAEZER I &4, BEa—2 D eye-key span TONE DOFRREML AL S TWND Z &2
%, Dragsted & Hansen 237 H L72DIE, Z ® eye-key span D2, EASEHEMEE HUS
FEPEHA EDO LI I E TWDINTh o7, FIRFEERO EVS OMIC, WIRE 1T A 53E
fif L BIESEEELOW G 21T > TWDDIFIER, b 2 DOEERR 2 ICEE TNDHD
2, FFFZEE TV D O0TH 5720, Mizuno (2005) 1, 24U 513407 L CIEKRMIC
EETWDHE L7 BT, BUERE 1L 2 DOMEEDEEDOYI D X 2 A L—XfT2 58
MEEG L TWD AR H D Z & 2R T 508, ZAENGET 2FET —Z IR LTV
VY, Dragsted & Hansen (%, FHERICHS1T 2 BUig & PEH O/EED AN L THIT O TV L DO E
IMMEFANE bWETE 5, Engx TERHEAR—X (IFED 1.2 BLL EdErd 5IRE8)
ZENCEIZ LT, B L. 2 0DEERRIZ IS T D D7 EThIE, 2 SDOEED
AR — AR I N5 A[REME N & 5, Dragsted (2005) THEIRRHEALZRO H729D12,
R—=Re 7 A NDO~v—H—L LTES TOWED, LD TIXRET 7 A N
DF—R—RKATDOR—=ZLNETWRNoT-DT, R—R LR — XD THSfE L EHD
EENRED L SITEE TV EDDOFEM T 7 AL TIEHE L TWiho T,

Dragsted & Hansen DFARS RIL, # LT, BIRREAL L DR T 7 X M &R (£
DOHFEIZHOEBENERST2%) 12, —E, R—ABA>TWe, TOR—ADHT, %t
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ST BE O EIET 7 A NEHMTORLTWS (FRER), #o00HicL s &, ZoR
— X%, HEE— FOOIREE— F~OBT) OB ZR7=3, T72bb, #HfE L FRHE
(LM S LTDOPIELITo>TND E WS, ST UL, FSCHRAE & FROCHE AR
T, ERICEE TWDH E WS Z LT b, 2%V, BRXOMHRICFEERELET S &
T, TOBRBF—RZITER, VI Ly v 2 RICRIEHICENT D L o S E¥IC L
TWHEWVWIDITTE, ZOR—ZNR, 2 SDOFEEDOEEDOT VB 2 A L—RZTHT720
DFMETE L FTHUX, THUTFIRRE MRS L7 HIF OO L 2 h Ltz

EEORME LT, BeENTER—ZAN 2 DOFEEE—FORELZ L TWEH LN LD
X, ZOR—=AFUT, FRREDLIICTRIEEEZIToT0DEERX D, LWVWIHDEH | fRX
DX —HR— RADET 8PS (FRROKFTOEY) . IROKR—X (BR) »kDETOD
I, FIRRE IR OFIRREANL 2 3t 0B T D L 9 72 B OB & OIRBIN T — X IR EN T
WA B 72 (Source gaze Dil457), F 72, Dragsted (2005) /R L7=k 912, AT 7 A b
@%%EL%of$~x%%ﬂ§<ﬁé@kk#hi\ﬁiﬁ%_m<$~xwﬁ%ﬁ%
B2 T HIIFERICH > TV D, ZOR—ZXOEICHRENLOPT TRHEZIT>TVWED
ThHiuLX, F—RXRIZ, ZORILEFXF—HR— RCTANTHEEL T DT, 7714 K%
Y FRTELHRE CThHIIL, BHREDPROFFREALIZ MWD > T THAREFETITRV, #
FUEEE VR EH, F—R— FANEROFIRBEA 2T < DWOIEENFRRFIZEE TH
REFETIE 2,

WTAUZ LT, FHIRTIE, JRSCHEAR & FRCEN DIEEN RSN TEB Y . ZRZENIC
FEELEO U Y — 2 Z R KRBT 2 L9 2R 7T r e ARG TS Z &3, 2D X
D IRFEM L AL CHEGEICBIZE TE D L 9 I o - DO IFFEFITHIBR R,

[ 1: Eye-key span (Z331F 2. BHERENL 2 & Ol s S RERE & AAR S 35 2E H ORI %

et
S0Urce

iprojections] [Scurce

:cataﬁtée}p}u\g G
M]ggre‘at‘\defmestw =5

vaze: ‘.@@1er’kan0undgés
gaze: ne@d@;ﬁ [L arce 0 Fitre,

"5
‘What] | 21 SO X — A —

Irespnss |

Z AL TV,

: g{:xantm ta%
‘necessaryel “"** Source gaze :

sk *::':;Je ,9€ iti
5 AT K‘reaktzg atdetesoms [ G

R T HRER> TN BRET 7
o] forldrREs.. o
| forteliertoster*entngdvendighed.+ &

(KEIo%ofRET 7 A k
(iR —XCHANRELR -
72T 7 A B) R By



EB RO RS AR 7 e X

7. EZRYLY

FIRREALONE SOMBE A 1T 72 5 eye-key span D [T, & D JFE SCERE & 5RSCEEH D VEZEN 2
DE STV D Z & 1d Dragsted & Hansen (2008) DA Torino 723, FERIZHIT HER M
AL, EBEICIZE=4%Y 7 (monitoring) & W IEEEZESTWDZ EITBEmMOEF
FEL LT HE < OIATHIE T B T 23TV (Tirkkonen-Condit, Mékisalo & Immonen,
2008; Tirkkonen-Condit, 2005)

HER & BAEE LT\ D & 2 ATIL, Lederer (2003) 73, reverbalization (F 5 aE{b=5R CPE
tH) D% EBPEITHREE (verification stage) ZABE LTV 572 (p.38), ZDOAT— VI kb3
H%IEIE (post-drafting revision) (ZFHY L, =X VU 7 L1385,

ZIZTEHIE=HFV 7 LI, Dragsted & Hansen (2008) TH.7= L 972 1 DOFIFREANL
PR SN ERICEE 5E=4 1 2/ Th b, Tikkonen-Corndit (2005) ' E=%—
7/ (Monitor Model) ] TRINTNDHDE, FIREIZEET 7 A MearBa—X
AL TG, BRIZ, =2 U 72TV, 22 OBETERICAN LIZT 7 A b

(D—HB) ZWHEL THEIET D Z L2355 > CTWb, Tirkkonen-Corndit (7> (2008) I
ZOE=ZV T EBLTUELEISNZT 7 A Mtk LT, BLE 40%0 [H ﬁ%
BIE] THDZENGr>TnD, DED, FIIRETETEROZRREEZEEMIIT- T
"o, TSICENEEIEL T, (K0 ERORRGEID) ZET L L0 X O ICHFIEE L
HTND LI D7, B, (FERIZHGE-T 4 > 7 & FEEORRTIToMNT2) . alooser
concept & V9 LT 7 A M. valjmpaa [looser + NP] D X 5 IZJF S HESEIZHER S =14
2. Z DIEAZIZ valjemmin maartieltya [more loosely defined] @ & 9 ITIEESINS, ZD XD
RE=H DL DEEL, HESLT L —XDL~ULEF TR, BTV AR TO
FEEEEIC b BIEIN D, &L, RXOFEEEZ R ZE 72T (TWE%ZITC) Riish
T, IS FHESTHEORTBEICESTZRBIRICBIESND EWVWo T EATH D, ZD X 57
EIEN, EEROANDEEITRE TS L) MBS, U EX LTINS L) 2R

B U1EZ% (SHERE, post-drafting revision) & X758 TH D,

Asadi & Séguinot (2005) HFRIU L 5 efERABILZ L TR, FRENZ D L D 725k A
Ty TR e, T ) n Y —OERORELEEEST THIIL TS, V=7 i
HH L7228 T, BEOTIHTEENHRICTE 2 L9100 T, FRREITES 2N
BEZONDEND, ZATTAZ—NERLESTZEHIL, —EXA T LEXFEET L
NG TR o 1ol DI =8 U o ZITHE § 2/EEITIIERE OB O T T1T - T,

LinL, 77 /Y=ol BEREPEOP TIT o T e Z ik s vz
ELTH (Translog A7 U —r L a—F 1 o 7 EOTEIC KV BIEEATRER T — & D3 HUn
X0 LTH), £bEH, HER (BN - E=4V 7 - BEELWD) —
WO 7 v ZTLENCOE STV Z LITIFED 2o T, £ OMRAR 2R IT
Englund Dimitrova (2005) 2323 % & 512, @AM &R L TV D LT 2 D%
BI2AH S, WIRE D ER A BT HIATBRE T, FSCE OFRILD—%f— D5t iF
T LHORERRTHY FRELTBIIE) . 25 LT, BERDONE (content) A X A
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WVEOMHZHERT 5, ZO2BM7T et A2 D Z LI2X 0 | (RABRIZRIMANT L 72 revision
phase N T& 5D T, FIRZITGEMAMZ OBMSEL ZENTE LD LHNT L, 20
Bl b5 AE, £ TEER (EFR) ) 2170 BRE T, HEOERICITERSFEOTF v
7 (BIREAL) AV, ZoE#ZIZ, AESEE (BERN) PMEEOERICA-T, €=
2V TEAT O, BB TIL, SHEMBIER (inter-lingual translation) 7%, % L T BT,

SaBNEIER (intra-lingual translation) 237415, ZAVUIFHRE O HEO—FETH Y | Rl
SElE O TVWD EREM TIX, MEIZE 55 & Englund Dimitrova 13117 1Z %

(2005).

5 Dragsted & Hansen DIFFE T, A7 7 A N EOBEFL OB E Lo OXf5 78 -
TWado 727y (2008, pp. 14-15) . BIRRE A& O HEE SR LOBEAL OB & &7 — X NI
FAELTWIZZ EPRIRENTNDLOT, AROHETIE, ZOLOFMLHALNIEN
HZEEAD,

BRI, BRICBIT2E=2 1Y 7B LT, Gile (1995,p.36) 1%, #iR&E L. +5
TERnELTH, BLOREDE=FV T 2ITHoTVDHLEF D, BIZ, £=4U 7
DIEEN. BNET NVOMORREE~DAB L2 D ATREMZ IR L T\ 5, LavL,
ZHE b, REHEOHKLMOFEMAR S K E WRFHER TIX, =%V ZEE I3 IME
INTLE-TWDEEZBND,

Rouhe’ (forthcoming, quoted in Tirkkonen-Condit, 2005) 1%, 7 1 > 5 RiEL oL 7EED
WRONFZ R YT vay 7= &5 LIZE T, SiERlOMEER - FEFEIX ¥ >
TRREWVEITIZENT FTARCEEFERENFIE LTHET o TWD), BiRENEE
I7REREEZ MV IR L72 D (repetition) . FREEZ LGN (repair) L7V 52 &RHHZ L%
B LTW5, Zhud, BRPICHLELTZE=Z D 7 MTOR TS Z EDT—4 ED
IEBMNC720 5 5,

8. Post-drafting Revision

TTICETRTE 7L 21C, FIRRORHE 7 o 2L, FOCEME > FRGEH > =41
Y7 LW KT T ==X s TR Y 2 OBRMARMAN EBEEL TS
ZEnghols, L, OV LREREHNOIIFIEEL R 2 &, FIERE L. RLs
DOHRNCOEHEYJEICHEZB LY, 0BV 2 TIRUKEbS TR AR L2V
L CW%, Mossop (2001) <> Jakobsen (2002) DHFFETIX, FHFRIEERAEE 3 DO T = —
N3 FTE Y | Pre-drafting  (start-up) . Drafting (writing phase) .  Post-drafting  (revision
phase) DL D2/ L T %, Jakobsen (2002) (XZENEND T = —XERD L HITEF
LTV 5%, Pre-drafting (start-up) 1E, FERE DS, AIYEHEERE & U CIRSCAE BEAMEO T D
FEEICIR LA EX MO HBREETOT7 = —X (B : JAXICH Z@d ., FaE2 45, F
—U— RZFEET R~ 5%), Drafting (writing phase) 1%, #IRO T % 724545 T,
BERMIIZBEET 7 A MO 1 XFHEFBHEDTHhDL, HEOXTFEF bbb ETT7 =
— X, % LT post-drafting |£, —H VR LKb-7=H 0O EH#RT 2B THL, &
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FTCRTCEEIRE T v R L, ZOEFR Tl Drafting 7 = — XIZg 3 5,

CORZIRBATOT o AMETHLMZINTHDOIF, FIRTIE, KED
post-drafting 7 = — A\, B SN TWNWEEWVWI Z L THD, 3007 = — AERITEHRL S
AR TV 9 & 2 EID G 4 FE < A3 post-drafting (ZF]2241 TV % (Englund Dimitrova,
2005; Yamada, 2009 %££%0), ZO&EIEIE, T/ U A AOIEL (BERETEAED) 128
T AHEREEER] & LB LT HE VY (Immonen, 2006), F727 ~F 27 FIRE LV & 7 2 FlER
B DOFHINE W] % post-drafting |2 <°9 (Dragsted, 2004), FIeRE H & & Bk AIIC
post-drafting ZEHMH L T2 L9 THD (A, 2011), ZD X I, FERE W EEIL,
post-drafting revision O HFRAYRER] & OFRAY SIS K TR b SEEEEIE 55 2
EMTELDOTHD,

ST, MZRHAMAMIZEE 9, ETRTEREMRT e 20ERFIT, FRED. B
H & OFERLEA B M AR Z MR « 2T 272DITo TELEMTh o712, 20K
PECIE, ARHZAT O BIRRE XA S OBMARAFEIZICL < FRXZMED Z LIZiTEFETo
PRI Y —AEER IH TV, LU, post-drafting revision 7 = — X E TH 5D & FER
Trat R EFFRE (OIEEOKE) OBRITETFET D,

Z @ post-drafting revision 7 = — X%, Lederer 4EE L7z [HRFE (validation) | @ X 9 72
HbOT, HRFILA OPRLIRILO [Hi#F] OREIZMH S (Lederer, 2003), Z DEPET
AT OBEIEAR S, /DS RFEREALCIEe <, HiE 7L—X, BT U Az
AT T ARRT 4 A=A TOD L)L TOBIER L E XOFERESEG LB Z D DN
IZ72 % (Yamada, 2009 Z20), SRHIAM TV D & ZHUIKER (2008) 235 L7k 9 728l
ROFEH ORENAMT, DFE VR & TR OFAOFRAAMHEMEDEETH DL L F -
ThiW, AFTHUCELZ—HOFR 70 R EAD L REBEENLBES B
REIE. 207 = —XTHO TRIER X OHH O 6 . B S ibvis DRI 2788
"OFHMEEITZ DD THD, ZHED BEIOT = — X Tk, FRFILESSFE»SORH
BRI DBMANEZ 2 b — LT 5 DICFE RO,

ZOX DI, APEO drafting 7 = — X TlE, FIRE B H ORBEED 720 OFRHAMNE
BN O FUIT 72 o TW e DIk LT, %D post-drafting revision 7 =— X Tlid, FER
DEE L L TORMAMDGEITIMMNEDL D, BEX, EbonheE X £/ U 00
FEE OSEEMOBIM T oA L LKL TWD, FIRIZE > T, R (0HERD
\ZHEH T & % post-drafting revision |TEE/R 7 = — XA ThH Z Li%, LFLOEXERR LR T
LR LICEY Th D, M0 IRTH, RIEEEREO 45 B> TT 6 FIORFM Z
DT == RZBRLENDIELET, FLHO TAPIZ L D7 B AMETH, BIREDZ DT
== ARD A A RO 90%LL L (FEDOFEITITITE 100%) 23 AESHICETOIAAETH
% & 912 (Englund Dimitrova, 2005) , W \2MZHERERFE 23 post-drafting revision Z B L T\ 5
IITZINDTED ) FHREIZ L o UL 2 H O DIEEDITZ ) BEFRPITH L AlRetE b H 5,
Tho72bI1X, BT vt A ORI ARMISEIX, drafting phase & post-drafting revision & T
ETRRDT7T 7o —FRNMETHY, SHOMIETIE, HOIEREDHIE TITHILER S
Db LiL7au,

|
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9. SRDRAE

PLE, ARETIE, BT o' A0 ik Z . REIAMT LD T L TAh, 7B,
MR SUIR L B 2 — & T o T2bF Tl 2 &, b TEIKY LTEL,

ARCRTCEXTFR Yot R L EEOBRLOOESDTHLHALIFRT 7 / av—E& D
fRICTEHIZAN TR < & (Yamada, 2011 ZH8) | FHERO00 HiL, 16RO FIENS | FEHE
RAEFRA T 4y FEWHIERIT, bHLAALERESE R FIRENTIEH 505, BITLD
Db D, ZOBWEER+ AR A =7 ¢ v N THEREDT O DI, WEEER S o R Eek
HIET 7 A2 b (quasi-text) ZELETLHZETHY ., AU post-drafting revision (T TV %
£ 9T, FERERIZIENRVED AN B D, Bl AT, TR E RSO b —XHS T 2355 A
TWRNEW D 2T TH RTHD drafting TOEE L ZELA L2 b OV NS LvZe,
WIS & RAARNRAEEZ S T, ZRHEMRIAL TV Z RSB OZEDE
EERDTIEAH D,

[ZE#EA] ILAE (YAMADA, Masaru) M KRZRFBER AV S 2 =7 —3 9 V%R
FHE S HIRRRAELE, o— W) B— g VR ES ICIEE,

1. Tirkkonen-Corndit (2005) DE =% —E7 /L OFEHMIL Seleskovitch Dt 5 a4 KEET
L2 & Thole, FERET LTI, MEBEICL > T<ER>MELN, ZNICESEH
BTV A NPEEESNDITTROT, ZICTREES R TE=X ) U 7ICLDERNS
DIEIE] O X5 EWNE, R BB RICBWTHBEINDITT R0, TEFEN R E T
WD B, FRCEM OB T, BRSO MEHIEITIR 12307 L— AR R 6N 51T
ERAYNRVINCY

2. Rouhe DJFIUTHERE TE TRV, T TICHR (GEpk) ShTwad & Ebhd,

(3E k]

Asadi, P, & Séguinot, C. (2005). Shortcuts, strategies and general patterns in a process study in nine
professionals. Meta, L(2), 522-547.

Baddeley, A. (1986). Working memory. Oxford: Clarendon Press.

Baddeley, A. (1993). “Working memory or working attention?,” In A. D. Baddeley, and L. Weiskrantz
(Eds.), Attention: Selection, Awareness, and Control: A Tribute to Donald Broadbent. Oxford:
Oxford University Press.

Campbell, S. (1999). A cognitive approach to source text difficulty in translation. Target 11(1). 33-63.

Cowan, N. (1995). Attention and memory: An integrated framework. New York, Oxford University

Press.

11



EBpRRfEE R 7 ek

Crowder, R. (1976). Principles of learning and memory. New Jersey: Lawrence Erlbaum Associates.

Dragsted, B. (2004). Segmentation in translation and translation memory systems: An empirical
investigation of cognitive segmentation and effects of integrating a TM system into the translation
process. Unpublished doctoral dissertation, Copenhagen Business School at Samfundslitteratur.

Dragsted, B. (2005). Segmentation in translation: Differences across levels of expertise and difficulty.
Target, 17(1), 49-70.

Dragsted, B., & Hansen, G. (2008). Comprehension and production in translation: a pilot study on
segmentation and the coordination of reading and writing process. In S. Gopferich, A. Jakobsen, & 1.
Mees (Eds.), Looking at eyes: Eye-tracking studies of reading and translation process (pp. 79-102).
Copenhagen: Copenhagen Business School.

Englund Dimitrova, B. (2005). Expertise and explicitation in the translation process.
Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins.

Ericsson, K. A. & Kintsch. W. (1995). Long-term working memory. Psychological review, 102(2).
211-245.20114-5 H 1 H http://cogsci.soton.ac.uk/~harnad/Papers/Py104/ericsson.long.html 7> 5
.

Gerver, D. (1969/2002). The effects of source language presentation rate on the performance of
simultaneous conference interpreters. In F. Pochhacker and M. Shlesinger (Eds.), The interpreting
studies reader (pp. 53-66). London and New York: Routledge.

Gerver, D. (1976). Empirical studies of simultaneous interpretation: A review and a model. In R. W.
Brislin (Ed.), Translation: Applications and research (pp. 165-207). New York: Gardiner.

Gile, D. (1995). Basic concepts and models for interpreter and translator training.
Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins.

Hatim, B. & Mason, L. (1990). Discourse and the translator. London: Longman.

Immonen, S. (2006). Translation as a writing process: Pauses in translation versus monolingual text
production. Target, 18(2), 313-335.

Jakobsen, A., & Schou, L. (1999). Translog documentation. In G. Hansen (Ed.), Probing the process in
translation: Methods and results. Copenhagen studies in language, 24 (pp. 9-20). Copenhagen:
Samfundslitteratur.

Jakobsen, A. (2002). Translation drafting by professional translators and by translation students. In G
Hansen (Ed.), Empirical translation studies: Process and product. Copenhagen studies in language
27, (pp. 191-204). Copenhagen: Samfundslitteratur.

Krings, H. (1986). Translation problems and translation strategies of advanced German learners of
French (L2). House and Blum-Kulka 1986. 263-276.

Lederer, M. (2003). Translation : the interpretive model. Manchester: St. Jerome.

Macizo, P, & Bajo, M. (2004). When translation makes the difference: Sentence processing in reading
and translation. Psicoldgica, 25, 181-205.

Mizuno, A. (2005). Process Model for Simultaneous Interpreting and Working Memory. Meta, L(2),
739-752.

12



FERRRAFFE~DHFEINo0.6 (2011)

Miller, G. A. (1967). The psychology of communication: Seven essays. New York and London: Basic
Books.

Moser, B. (1978). “Simultaneous interpretation: a hypothetical model and its practical applications.” In
Gerver, D. and Sinaiko, W. H. (eds.) Language interpretation and communication. New York:
Plenum Press.

Mossop, B. (2001). Revising and editing for translators. Manchester: St. Jerome.

Newell, A. & Simon. A. (1972). Human problem solving. New Jersey: Englewood Cliffs.

Rouhe, O. (forthcoming). The effect of syntactic asymmetry on fluency in Finnish — Russian
simultaneous interpreting, Doctoral dissertation, Savonlinna School of Translation Studies,
University of Joensuu.

Seleskovitch, D. (1976). Interpretation: A psychological approach to translating. In R. W. Brislin (Ed.),
Translation: Applications and research, (pp. 92-116). New York: Gardner.

Tirkkonen-Condit, S. (2005). The monitor model revisited: Evidence from process research. Meta, L(2),
405-414.

Tirkkonen-Condit, S., Mékisalo, J., & Immonen, S. (2008). The translation process: Interplay between
literal rendering and a search for sense. Across, 9(1), 1-16.

Vinay, J-P., & Darbelnet, J. (1958/1995). Comparative stylistics of French and English: A methodology
for translation (J.C. Sager & M.-J. Hamel, trans.). Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins.

Yamada, M. (2009). A study of the translation process through translators’ interim products. Interpreting
and Translation Studies, 9, 159-176.

Yamada, M. (2011). Applying “machine translation plus post-editing” to a case of English-to-Japanese
translation. Intercultural Communication Review, 9, 97-114.

AFEZ (2011) TRIRFEARE (2 K DR EEMEOLR ) NaRBIFRIIZED % 10 %, 1-20.

AJFRAEE (2011) [7 27 2 N x UIZ X BFR T 1 & 2 O W—NELHGE OF &0 Heig 5 Hr— |

F@FREHERATZED 55 10 5, 85-102.

/REHL (2008) [FLOI@EER H R % @ 2] CAIS waRiigEm Ev % — 2011 £ 5 H 1 H
http://www.cals.or.jp/station/O1/010.html 6 Bk

Rl E D> () (2002) TRIFFIEFRIC I £ RFRIBIE ORBANE FEFHINISE TRk 12-13 4RER)
AR e (EEREIE (C) (2) WRJERRAR (BREE S 12610560) = isbaR KA
CANES

LRI E D> () (2008) [RIFFEFRIC 31T 2 S LB FR O BREE : Rk 17-19 4R 2R 22 4
B (GHEWFZE (C) (2) WFZEpiRidy (RRUERE S 17520272) #P= ifishah REFAMERE 5D

IKEFY (1997/2004) FF??%@L% J Rl e aERe T vy, DEREEAEZE] 55 13 % ; [
brgeamt] (B A : 2004 (2 FFINEK) 1 107-122.

JKEFHY (2000)  TIEFARELGHAFZEOHIT: - FHAEL T 7' v —F L FEMRREOIITE) [@aRarse] 5
1 53-68.

KEFH) (2006) [HE b2 TR L—3 g > L[EFEH@EIR ] 5 20 B LHFESRS St 2011
5 A 1 H http://www.jaist.ac.jp/jsai2006/program/pdf/100286.pdf 7> 5 Ffe

ML

Baiie

13



EB RO RS AR 7 e X

JKEFH) (2008) THERRIZISUT 2 5B AN & FRBRAOSEAN « S O SCER# & /EBh RIS 23K > T TH1
FRFZE~DHFE] 55 2 5 101-120.

14



